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RECENZE 177 

Gian Biaggio Conte, Dějiny římské literatury. Z i ta l ského originálu Letteratura latina. Manuále 
storico dalle orígini alla fine delťimpero romano (Firenze, L e Mon ie r 1996) přeloži l kolektiv 
autorů pod v e d e n í m doc. PhDr . Dagmar Ba r toňkové , C S c . Praha: K L P - Koniasch La t in Press 
2003, 792 stran. I S B N 80-85917-87^1 . 

Přek lad Dějin římské literatury od profesora k las ické fi lologie z univerzity v Pise (Itálie) G ian 
B iag ia Conta, který se p o č á t k e m roku 2003 objevil na č e s k é m knižn ím trhu, uzavře l někol ika le té 
úsil í p řek lada te l ského týmu Masarykovy Univerzi ty Brno , vedeného doc. PhDr . Dagmar Bar toň-
kovou, C S c . (Ús tav k las ických s tudi í F F M U ) , zp ros t ř edkova t po více než půl stolet í trvající od­
mlce všem z á j e m c ů m o antiku, p ředevš ím pak s tuden t ské části a k a d e m i c k é obce, souvis lé a zá ro­
veň o d b o r n ě fundované děj iny an t ické literatury, odráže j íc í trendy m o d e r n í k las ické filologie 
a splňuj ící nadto všechny p ředpok lady současného učebn ího textu. A těmto kva l i t ám se „ u č e b n i c e " 
G . B . Conta n e p o c h y b n ě těší. 

Č e s k é v y d á n í zahajuje krá tká p o z n á m k a D . B a r t o ň k o v é (s. 17), která p o m y s l n ě p ředává slovo 
úvodu s a m o t n é h o autora (s. 18-22). V n ě m se G . B . Conte vyjadřuje k zák ladn ím „ a x i o m ů m " své 
práce , tj. vysvět luje a obhajuje je j í formální i obsahovou strukturu. Hned v p o č á t e č n í m odstavci 
p rvn í kapitoly potom znovu, j i ž konkré tně ukazuje, j a k ý m směrem se jeho ř ímské l i terární děj iny 
budou ubírat . T í m , že zužuje pojem literatury na „uměleckou produkci zachycovanou p o m o c í 
p í s m a " (s. 25), m ů ž e nejen př i jmout jako počátek dějin ř ímské literatury konkré tn í datum, tot iž j i ž 
Ř í m a n y o b e c n ě akcep tovaný rok 240 př. K r . , ale t aké vyjasnit problematiku předcháze j íc í ř ímské 
l i terární produkce j e j ím p ř i rovnán ím k l i terární prehistorii. Naznačuje , že se tu pouš t í na tenký led 
d o h a d ů a n e p ř í m ý c h informací , k teré historikovi literatury neumožňuj í žádný ser ióznějš í př ís tup 
než archeologickou rekonstrukci (s. 25-39) . Po j e j ím nas t ínění se už o v š e m Conte p lně noř í do 
p o s t u p n é h o p ř e d s t a v o v á n í j edno t l i vých l i terárních d ruhů pěs tovaných v první historicky uchopi­
telné době , o b d o b í rané a s t řední ř ímské republiky ( ř ímské divadlo: s. 40-72 , 80-84, 97-105 , 106— 
116, 130-135; řečnic tv í a dějepisectví : s. 73-75 , 91-96 , 124-130; počá tky ep i ckého básnic tv í : 
s. 85-90, 117-123). Je z ře jmé, že v zák ladn í l in i i Conte zachovává t radiční chronologi i l i terárních 
děj in, tedy je j í návaznos t na kul turně-pol i t ické děj iny, v dalš ích zřetel ích se už o v š e m od původ­
ních zvyk los t í odl išuje . Neupřednos tňu je totiž autoritu literátů před ce l i s tvým obrazem toho které­
ho l i terárního druhu, což mus í nu tně vyváži t d r o b n ý m i anachronismy nebo o p a k o v á n í m i . Toto 
pojet í se m ů ž e - i z výše n a z n a č e n é h o výčtu - zdát nep řeh ledné , autorovi se však dař í klasickou, 
žán rovou i o s o b n o s t n í chronologii skloubit velmi ús t ro jně a díky tomu zobrazit l i terární dějiny 
v jejich nez j ednodušené komplexnosti . 

O b d o b n ě postupuje Conte i v dalš ích kapi to lách , v n ichž se zabývá l i terární tvorbou v o b d o b í 
pozdn í republiky (s. 139-237), Augustovy doby (s. 239-360), raného císařs tví (s. 361-523) a ko­
nečně i c í sařs tv í p o z d n í h o (s. 525-638), do něhož s m ě l e zahrnuje i přerod antiky ve s t ředověk 
(s. 626-638) . P ř i tom se p r o g r a m o v ě vyhýbá hodno t í c ím s rovnán ím j edno t l i vých epoch ř ímské 
literatury nebo jej ich představi te lů , k terá neuznává jako p řekonaný „fet iš ismus - za ložený na nad­
č a s o v é m modelu k las ické kultury a na morá lně format ivn í hodno tě urči tých k las ických tex tů , " ve 
svých důs ledc ích vedouc í k „diskr iminaci textů s obrovskou l i terární cenou" (s. 18). Ze s te jného 
d ů v o d u se autor také pokouš í zvýšenou pozornos t í rehabilitovat pozdn í o b d o b í ř ímské literatury, 
v minulosti ne jv íce zneuznané , ať už pro údajnou n ízkou kvali tu tehdejš í l i terární produkce nebo 
kvůli j e j í zdán l ivé nezařadi te lnost i do antiky (dané v ý r a z n ý m vl ivem křesťans tv í ) . S n a ž í se ukáza t 
ze jména , že mezi pozdn í antikou a s t ř edověkem nezeje na l i terárním poli žádná propast, ale nao­
pak je spojuje p e v n é pouto pos tupného , n ikol i nu tně d e s c e n d e n č n í h o přechodu. 

K n i h a je vybavena ve lmi r o z s á h l ý m p ř í l o h o v ý m apa rá t em, čás t ečně p ř e l o ž e n ý m z o r ig iná lu 
( c h r o n o l o g i c k ý p řeh led : s. 640-681 , bibliografie: s. 682-701 , repertorium ř e c k ý c h au to rů se 
vztahem k ř í m s k é l i te ra tuře : s. 733-747 , dva s t r učné g losá ře : s. 748-757 a s. 758-766) , zčás t i 
d o p l n ě n ý m či p o d s t a t n ě r o z š í ř e n ý m s p o l u p r a c o v n í k y p řek lada te lů (výbě r p ř e k l a d ů ř í m s k ý c h 
au to rů do če š t i ny , event. do s lovenš t iny : s. 702-732 , j m e n n ý rejstř ík: s. 767-790) . Chrono log ic ­
ký p ř eh l ed je nad r á m e c o č e k á v á n í obohacen u ž i t e č n ý m s r o v n á n í m s ř eckou ku l tu rně -
his tor ickou s i tuac í , bibl iografie zase nab íz í - pokud vezmeme v úvahu je j í o b r o v s k ý rozsah -
ve lmi d o b r ý p ř eh l ed v ý z n a m n ý c h edic textů j e d n o t l i v ý c h au torů i z á k l a d n í s e k u n d á r n í literatu­
ry. I n v e n č n í je pro č e s k é h o č t e n á ř e d o p l n ě n í p u b l i k o v a n ý c h č e s k ý c h i s l o v e n s k ý c h p ř e k l a d ů 
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a n t i c k ý c h dě l , dobrou p o m ů c k o u pro studenty je potom vysvě t l en í z á k l a d n í c h l i l e rá rně teore t i c -
kých p o j m ů v s lovn íčc í ch na konc i . 

Zv l á š tn í pozornost si zas louž í nepřeh lédnu te lná grafická úprava knihy. K r o m ě p o m o c n ý c h 
marg iná l i í je orientace v knize značně z j ednodušena n ě k o l i k a ú r o v ň o v ý m roz l i šen ím vlas tn ího 
výk ladu , k teré zře te lně odděluje j edno t l i vé typy textu. Zák l adn í informace díky tomu j a s n ě vynika­
j í mezi různými d o p r o v o d n ý m i komentá ř i i ž ivo top i snými medailonky. Oproti i ta lské verzi je čes ­
ké v y d á n í nav íc o ž i v e n o d r o b n ý m o b r a z o v ý m mate r i á lem, ze jména přet isky d o c h o v a n ý c h portrétů 
či bust j e d n o t l i v ý c h l i terárních osobnos t í . 

V o l b u Contovy předlohy lze závě rem charakterizovat - jak pro poctivost a mnohostrannost 
zp racován í , tak i č t ivost textu - jako velmi vhodnou (což dosvědčuj í i pochva lné ohlasy, např. 
h o d n o c e n í Mi lo še Š tědroně v d u b n o v é m v y d á n í Univerzitních novin (Listu Masarykovy univerzity 
a nadace Universitas Masarykiana), roč . 10, 2003, č. 4, s. 79, nebo oceněn í publikace Mar t inem 
C . Putnou jako 2. nej lepší knihy roku 2003, Lidové noviny - M i m o ř á d n é v y d á n í př í lohy Orientace, 
27. 12. 2003). Ce lý přek lada te l ský t ým (doc. PhDr . Dagmar Bar toňková , C S c ; doc. PhDr . Petr 
Ky loušek , C S c ; prof. PhDr . Jana Nechu tová , C S c ; M g r . Petra Ps íkova; PhDr . Daniela U r b a n o v á , 
Ph .D. ; M g r . Šá rka Vi l a sová -Freddo) i všichni jeho spo lupracovníc i (Mgr . Petr Ki tz le r ; M g r . L inda 
M o r i s o v á ; M g r . Irena Radová , Ph .D. ; M g r . T a ť á n a Vykypě lová , Ph .D. ; i PhDr . J iř í K . Kroupa) při 
práci na ní se ct í navázal i na v roce 2001 vydaný překlad Dějin řecké literatury od p ředn ího ital­
ského odborn íka , profesora Luciana Canfory (její recenzi v iz Univerzitní noviny, roč . 8, 2001, 
č. 11, s. 55). 

Katarina Václavková Petrovičová 

Prosimetrum Crosscultural Perspectives on Narrative in Prose and Verse. Ed. J. Harris and 
K. Reichl, D . S. Brewer, Cambridge 1997, stran 436. 

K d y ž j sem koncem šedesá tých let m i n u l é h o s tolet í zača la systematicky publikovat své studie 
o prozimetru v an t i cké l i teratuře, zdů razňova la jsem, že s t ř ídání prózy a veršů je ve lmi starý jev, 
který existoval např . v l i teratuře indické , semi tské , i s landské , kel tské atd. atd. N a nutnost 
sys t ema t i ckého z k o u m á n í prozimetra a s loži tost i mnohostrannost problematiky s t ím spo jené 
začal i pak od o s m d e s á t ý c h let upozorňova t badate lé v různých zemích , p ř e d e v š í m však šlo 
o k las ické f i lology (jen výbě rem uvedu sborn ík univerzity v J anově z r. 1982 „ D e c i m e giornate 
fi lologiche Genovesi" , práci A m e r i č a n a J . C . Relihana z r. 1993, sborn ík C o m e dice i l poeta, 
Neapol 1992, z v i . M . Fus i l lo , srov. dá le H . Petersmann, P. Dronke atd.). N a poli z k o u m á n í 
prozimetra se koncem m i n u l é h o s tolet í podař i lo za finanční podpory z n á m é M e l l o n Foundation 
a German Scholarship Foundation (Deutsche Forschungsgemeinschaft) uskutečn i t ve lkolepý 
poč in , j e n ž n e m á mnoho paralel (srov. např. pová lečné studium bajky kolekt ivem k las i ckých 
f i lologů a or iental is tů pod veden ím F. R . Adradose), tot iž zainteresovat odborn íky zabývaj íc í se 
roz l i čnými svě tovými literaturami, aby se zamyslel i nad prozimetrem v l i tera turách, k teré 
zkoumaj í . V ý s l e d k e m je velmi za j ímavá kompara t ivn í studie Prosimetrum Crosscultural 
Perspectives on Narrative in Prose and Verse, je j íž j á d r o tvoří př í spěvky z konference na počes t 
Jana Z i o l k o w s k é h o , profesora s rovnávac í a s t ř edověké literatury na O d d ě l e n í s r o v n á v a c í literatury 
a k las ických s tudi í Ha rva rdské univerzity. 

Publikace obsahuje 18 př í spěvků z okruhů různých j a z y k ů a j a z y k o v ý c h skupin, vycháze j íc ích 
z r o z m a n i t ý c h s tyl is t ických tradic. Po ú v o d n í studii z pera edi torů následuje teore t ické po jednán í 
o pods ta tě verše a jeho důs ledc ích pro smí šenou formu (The Nature of Verse and its Consequences 
for the M i x e d Form) od K . Hansona (Univ . o f California) a P. K ipa r ského (Stanford U n i v . ) , poté 
nás leduj í studie o prozimetru v konkré tn ích l i teraturách a j azyc í ch . Ce lou sérii č l ánků zahajuje 
J . Z i o l k o w s k i ana lýzou prozimetra v k las ické tradici (45-65), už i tečné je srovnat j i s fundovanou 
pub l ikac í P . Dronka z r. 1994 (srov. naši recenzi ve S P F F B U N 1 1996, 127n.), k terá je rovněž 
z a m ě ř e n a p ředevš ím na prozimetrum ve s t ř edověké l i teratuře. Z i o l k o w s k i se sice an t i ckým 
prozimetrem nezabývá , n i c m é n ě odkazuje na vybranou odbornou literaturu, p ř i č emž za už i tečnou 
považu je p r ávě produkci českou. 


